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Vous venez d’acquérir un produit de la marque Essentiel b et nous vous en remercions. 
Nous apportons un soin tout particulier à nos produits au niveau de leur design, de leur 
ergonomie et de leur simplicité d’usage. Nous espérons que ce produit vous donnera 
entière satisfaction. 
 

 
CONSIGNES DE SECURITE 
 

- Votre téléphone sans fil DECT doit être placé à l'écart de toute zone de chaleur 
excessive (radiateurs, soleil...) et protégé des vibrations et de la poussière. 
- Attention, ne mettez jamais votre téléphone en contact avec de l'eau ou d'autres 
liquides ou aérosols. 
- Pour nettoyer l’appareil, utilisez uniquement un chiffon antistatique doux et sec. 
- Avant de brancher votre appareil, assurez-vous que la tension électrique de votre 
domicile correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil. 
- Branchez votre appareil sur une prise secteur facilement accessible. Le câble 
d’alimentation constitue le seul moyen de débrancher l’appareil totalement de 
l’alimentation secteur. 
- N’utilisez pas l’appareil : 
  - si l’adaptateur ou le câble d’alimentation est endommagé, 
  - en cas de mauvais fonctionnement, 
  - si l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit. 
Présentez-le à un centre de service après-vente où il sera inspecté et réparé. Aucune 
réparation ne peut être effectuée par l’utilisateur. 
- Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni avec cet appareil. 
- L’adaptateur fourni ne doit pas être utilisé avec un autre appareil. 
- L’adaptateur fourni avec l’appareil est uniquement destiné à une utilisation en intérieur. 
- Veillez à ce que le cordon d’alimentation ne puisse être écrasé ou coincé, en particulier 
au niveau des fiches, des prises de courant et au point de raccordement à l'appareil. 
- Veillez à ne pas éclabousser ou renverser un liquide sur l’appareil ou son adaptateur et 
à ne pas placer d’objet contenant un liquide (un vase, par exemple) sur l’appareil ou son 
adaptateur. 
- Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation mais en 
saisissant l’adaptateur secteur. 
- Ne tentez pas d'ouvrir les batteries qui contiennent des substances chimiques. En cas 
de suintement ou de coulure, empêchez tout contact avec la peau et les muqueuses 
(yeux, bouche, nez ...). Le cas échéant, rincez la partie atteinte pendant une vingtaine de 
minutes à l'eau courante et consultez d'urgence un médecin. 
Nettoyez le produit à l'aide de papier absorbant ou d'un chiffon humide et contactez votre 
revendeur pour changer vos batteries. 
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- Ne pas utiliser votre poste téléphonique pour signaler une fuite de gaz à proximité 
de cette fuite. 
- En cas d'orage, il est préconisé de ne pas utiliser cet appareil. 
- Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Veillez à ce que les 
enfants ne jouent pas avec l’appareil. 
- L’appareil ne doit pas être exposé à des égouttements d’eau ou des éclaboussures. Ne 
placez pas d'objets remplis d'eau, tels que des vases, sur l'appareil. 
 
Recyclage des batteries : 
 

Ne jetez pas les batteries avec les ordures 
ménagères. Afin de préserver l’environnement, 
débarrassez-vous des batteries conformément 
aux règlementations en vigueur. 

 
Déposez-les dans votre conteneur à piles et batteries le plus proche ou rapportez-les 
dans votre magasin. 
 

 Ne démontez pas les batteries, ne les jetez pas dans un feu. 
 Ne les exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe du 

soleil.  
 Ne les incinérez pas. 

 
 
Informations sur l’utilisation des piles rechargeables 
 
N’utilisez que les piles d’origine (1.2 V / 600 mAh Ni-MH) ainsi que l’adaptateur secteur 
d’origine:  
6 VDC 300mA SNG22-ea (Taléo 10) ou  
6 VDC 600 mA SNG20-ea (Taléo 15) ou 
6 VDC 300 mA SNG16-ea (Station de charge pour combiné supplémentaire).  
Seule la capacité minimale spécifiée pour les accumulateurs (1.2 V / 600 mAh) permet 
d’atteindre l’autonomie du combiné indiquée (120 h en veille / 12 h en conversation) 
ainsi que les temps de charge décrits. 
Une gestion électronique permet une charge optimale et en douceur des accumulateurs 
aux niveaux de charge les plus divers. La pleine capacité n’est atteinte qu’après plusieurs 
cycles de charge. 
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Note: 
L’utilisation d’autres types d’accumulateurs ou de batteries/piles non rechargeables 
pourrait s’avérer dangereuse et perturber le fonctionnement de l’appareil, voire 
l’endommager. Ne court-circuitez pas les accumulateurs (danger). Evitez en particulier 
les courts-circuits accidentels lors du stockage ou du transport, pouvant être causés par 
exemple par un trousseau de clés, des plaques métalliques ou similaires et veillez à ce 
que les accumulateurs n’entrent pas en contact avec des matières grasses. Conservez 
de ce fait les accumulateurs dans un emballage isolant lorsqu'ils ne sont pas dans le 
combiné. Evitez également de toucher les contacts avec des objets gras. Les 
accumulateurs s’échauffent pendant la charge. Il s’agit là d’un phénomène normal et 
sans danger. 
 

 
 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

 
Norme Technologie de téléphone sans fil numérique 

(DECT™) 
Portée en champ libre Jusqu'à 300 mètres * 
Portée en intérieur Jusqu'à 50 mètres * 
Autonomie du combiné (valeurs 
moyennes) 

12 heures en conversation 
120 heures en veille 

Adaptateur secteur de la base 
Taleo 10.1, 10.2 et 10.3 
 
 
Adaptateur secteur de la base 
Taleo 15.1, 15.2 et 15.3 
 
 
Adaptateur secteur des combinés 
Taleo 10.2, 10.3, 15.2, 15.3 

 
- Modèle : S002CV0600030 
- Entrée : 100-240 V~  50/60  Hz  100 mA 
- Sortie : 6.0 V   300 mA 
 
- Modèle : S005CV0600060 
- Entrée : 100-240 V~  50/60  Hz  150 mA 
- Sortie : 6.0 V   600 mA 
 
- Modèle : S002CV0600030 
- Entrée : 100-240 V~  50/60  Hz  100 mA 
- Sortie : 6.0 V   300 mA 

Batteries rechargeables Ni-MH type AAA / 2 x 1,2 V / 600 mAh 
Température de fonctionnement De 0 à 40 °C 
 

*Variable en fonction de l'environnement. 
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DESCRIPTION DES TOUCHES DE L’APPAREIL 

 

Les touches du combiné 
 

 
 

Softkey gauche et droite. Les fonctions 
associées sont indiquées sur l’écran, en 
dessus des softkeys, et sont dépendantes 
de l’état ou du menu dans lequel le 
combiné se trouve. Dans ce manuel, les 
fonctions associées aux softkeys sont 
indiquées en gras italique dans le texte 
(Menu par exemple). 
 

La touche Message, clignote lors d’un 
nouveau message et permet d’atteindre 
les nouvelles entrées de la liste d’appel, les 
nouveaux SMS et messages dans la boîte 
vocale. Si aucun nouveau message n’est 
présent, l’appui sur la touche message 
ouvre le menu. 
 
Les touches de navigation permettent de 
naviguer dans les menus et listes, et 
contrôlent le curseur en mode de saisie. 
Au repos : 

Liste d’appel 
Répertoire 
Liste de rappel (BIS) 

En communication 
Volume de l’écouteur / du haut 

parleur main libre 
Désactiver le microphone 

 

La touche Flash (R) permet l’envoi de 
codes réseau 
 

La touche Prise de ligne correspond à 
soulever le combiné sur un téléphone 
filaire classique. Des appuis répétés 
activent et désactivent le haut parleur 
main libre. 
 

La touche Raccrocher On/Off correspond 
à reposer le combiné sur un téléphone 
filaire classique. Un appui long permet 
d’éteindre ou d’allumer le combiné. Dans 
un menu, un appui sur cette touche 
permet de revenir à l’écran d’accueil. 
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Les touches de numérotation permettent 
de saisir les chiffres et lettres. 
Au repos, un appui long sur la touche 1 
compose le numéro d’accès à la boîte 
vocale. 
Au repos, un appui long sur la touche 0 
introduit une pause de numérotation. 
 

La touche Étoile permet de composer le 
code *.  

Un appui long au repos permet de 
basculer en mode silencieux.  
Un appui court en mode de saisie de texte 
permet de basculer entre majuscules et 
minuscules. 
 

La touche Dièse permet de composer le 
code # 
Un appui long permet de verrouiller ou 
déverrouiller le clavier. 

 
Affichages du combiné 
 

 
 

Remarque : 
En veille, l’éclairage de l’écran est éteint afin de préserver la capacité de l’accumulateur. 
Appuyez sur la touche Raccrocher ou sur la touche de navigation  en cours d’appel 
pour allumer l’éclairage de l’écran. 
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Touches et affichage de la base 
 

Taléo 10 exclusivement 

 
1 Touche Appel base (paging)

Taléo 15 exclusivement 

 
1 Touche Appel base (paging) 
2 Compteur des messages 
3 Touches de commande du 
répondeur (cf. description 
supplémentaire)

 
 
INSTALLATION 
 

1. Portée / emplacement 
Pour obtenir la meilleure portée possible, nous recommandons de placer la base au 
centre du rayon d’action. Evitez de l’installer dans des niches, des armoires et derrière 
des portes en acier. 
La portée maximale entre la base et le combiné est de 300 mètres environ. Dans un 
bâtiment, la portée est en général moins étendue qu’à l’extérieur. Il suffit de sortir 
légèrement de la zone d’ombre radio pour retrouver la qualité de transmission habituelle. 
En cas de dépassement de la portée, vous disposez de 10 secondes pour revenir dans la 
zone de couverture avant que la communication ne soit coupée. 
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2. Raccorder le téléphone 
 

Pour pouvoir mettre votre téléphone 
en service, vous devez brancher le 
cordon téléphonique et l’adaptateur 
secteur. 
Raccordez dans un premier temps le 
câble téléphonique à la base, puis 
celui de l’adaptateur secteur. Les 
prises sont munies d’un détrompeur 
empêchant l’inversion du 
raccordement. Branchez le câble 
téléphonique à votre prise murale, 
ensuite l’adaptateur secteur. 
 
 

 
 

3. Mise en place des piles rechargeables 
 

Faites coulisser le couvercle situé à l’arrière du combiné vers le haut (environ 5 mm) et 
retirez-le. 
Installez les 2 piles dans leur logement en respectant les polarités (+ et -). Le non 
respect des polarités empêchera le bon fonctionnement du combiné et peut entraîner 
des dommages irréversibles de votre appareil. Remettez le couvercle en place. 
Placez le combiné sur la base pour le charger. Le symbole de l’accumulateur sur le 
combiné s’anime pour signaler le processus de charge. Le délai de charge des accus est 
d’environ 14 heures (première charge). 
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4. Régler la date / l’heure 
 

Après la mise en service, des traits apparaissent sur l’écran à la place de la date et de 
l’heure (-------- -------- --------:--------). 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Réglages en appuyez sur  et sur OK. 
• Sélectionnez Horloge/Alarme et validez avec OK. 
• Sélectionnez Date/Heure et validez avec OK. 
• Faites défiler la liste des réglages avec . 
• Format Heure: Définissez le format de présentation de l’heure (12 h / 24 h) 
Validez avec OK. 
• Format date : Définissez le format de présentation de la date (jj/mm / mm/jj). 
Validez avec OK. 
• Entrer l’heure: Entrez l’heure et validez avec OK. 
• Entrer Date: Entrez la date et validez avec OK. 

 
 

UTILISATION DE BASE 
 

1. Télephoner 
 

• Composez le numéro désiré sur le pavé numérique. 
• Appuyez sur la touche Prise de ligne. 

Pour mettre fin à la communication appuyez sur la touche Raccrocher. 
 

2. Accepter un appel 
 

• Les appels sont signalés acoustiquement sur le combiné. 
• Appuyez sur la touche Prise de ligne pour répondre à un appel.  

Pour mettre fin à la communication appuyez sur la touche Raccrocher. 
 

3. Désactiver la sonnerie 
 

Lorsqu’un appel est signalé, appuyez sur Silence afin de désactiver la sonnerie pour cet 
appel. 
 

4. Régler le volume de l’écouteur et du haut-parleur 
 

Vous disposez de 5 niveaux de réglage du volume de l’écouteur ou du haut parleur en 
cours de communication. 
Réglez le volume à votre convenance à l’aide des touches de navigation . 
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5. Désactiver le combiné 
 

Appuyez de façon prolongée sur la touche Raccrocher (3 secondes environ). 
Confirmez par Oui. Le combiné est alors désactivé. 
Exercez une courte pression sur la touche Raccrocher afin de remettre le combiné en 
marche. 
 

6. Répétition de la numérotation 
 

La liste de répétition possède une capacité de 10 numéros d’appel. 
 

6.1. Appeler depuis la liste de répétition 
Appuyez sur la touche de navigation  et sélectionnez l’entrée désirée avec les touches 
de navigation . 
Appuyez sur la touche Prise de ligne. 
 

6.2. Editer la liste de répétition 
a. Appuyez sur la touche de navigation . 
b. Appuyez sur Option et sélectionnez une option à disposition dans la liste : 
- Afficher - Visualiser les informations enregistrées. 
- Suppr. Entrée ---- Supprimer l’entrée sélectionnée. 
- Supprimer tout ---- Supprimer la liste en entier. 
- Enregistrer No  ---- Copier l’entrée dans le répertoire. 
 

7. Couper le microphone du combiné (secret) 
 

Lorsque vous êtes en communication et ne souhaitez pas que votre correspondant 
entende ce qui se dit dans la pièce, vous pouvez temporairement couper le microphone 
de votre combiné. Appuyez sur la touche de navigation . 
 

8. Verrouillage du clavier 
 

Verrouiller le clavier 
a. Appuyez pendant 2 secondes environ sur la touche Dièse [#]. 

 

Déverrouiller le clavier 
b. Appuyez pendant 2 secondes environ sur la touche Dièse [#]. 
 

9. Paging ---- rechercher un combiné égaré 
 

Tous les combinés accessibles sonnent pendant une courte période lorsqu’on appuie sur 
la touche Appel base (paging) de la base. La sonnerie s’arrête dès que l’on appuie sur la 
touche Raccrocher du combiné ou sur la touche Appel base (paging). 
 

10. Appels en absence 
 

Vous pouvez ouvrir la liste d’appel au moyen de la touche de navigation . 
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11. Répertoire 

 

Votre combiné dispose d’un répertoire de 100 numéros (24 chiffres maximum) et noms 
(15 caractères maximum). 
Vous pouvez constituer des groupes de numéros d’appel caractérisés par différentes 
sonneries. 
 

11.1 Chiffres / caractères alphabétiques 
Chaque touche numérique correspond à différents caractères alphabétiques. Les entrées 
du répertoire sont triées par ordre alphabétique. 
Chiffre 1 Espace 
Dièse [#] Conversion majuscule / minuscules (ABC/abc/Abc). 
Chiffre 0 Appuyez de façon prolongée (pause de numérotation "P" sur l’écran). 
 

11.2 Créer une nouvelle entrée dans le répertoire 
• Appuyez sur la touche de navigation  pour accéder au répertoire.  
• Appuyez sur Option. 
• Sélectionnez Créer Contact et validez avec OK. 
• Saisissez le Nom, le Numéro d’appel et le Groupe. 
• Validez avec OK pour enregistrer l’entrée. 

 
11.3 Appeler depuis le répertoire 

• Appuyez sur la touche de navigation  pour accéder au répertoire. 
• Sélectionnez l’entrée voulue dans la liste au moyen des touches de navigation 

 ou d'une touche numérique correspondant à la première lettre du nom. 
• Appuyez sur la touche Prise de ligne. Le numéro est composé. 

 
11.4 Éditer le répertoire 

• Appuyez sur la touche de navigation  pour accéder au répertoire. 
• Appuyez sur Option et sélectionnez une option à disposition dans la liste : 

- Appel Contact ---- cf  Appeler depuis le répertoire. 
- Editer Contact - Remanier le contenu. 
- Afficher - Visualiser les informations enregistrées. 
- Copier entrée - Copier l’entrée sélectionnée sur un autre combiné. 
- Copier tout - Copier toutes les entrées sur un autre combiné. 
- Suppr. Entrée ---- Supprimer l’entrée sélectionnée. 
- Supprimer tout ---- Supprimer tous les contacts du répertoire. 
- Capacité - Afficher la capacité d’espace-mémoire libre. 
- Editer Groupe - Vous pouvez modifier le nom et sélectionner une sonnerie pour 
chaque groupe d’appel. 
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- Accès Direct - Vous pouvez attribuer le numéro d’appel d’une entrée du 
répertoire aux touches numériques 2 à 9. Sélectionnez une touche dans la liste 
et appuyez sur OK. Sélectionnez l’entrée désirée dans le répertoire et validez 
avec OK. 

 
11.5 Répertoire central (Info Service) 

Le répertoire central de la base possède une capacité de 10 entrées pouvant être 
utilisées par tous les combinés déclarés. 

• Appuyer sur Menu et sélectionnez N° de Service puis Info Services. 
• Sélectionnez une entrée au moyen des touches de navigation . 
• Appuyez sur la touche Prise de ligne pour composer le numéro, ou 

sélectionnez une entrée à éditer en appuyant sur Option. 
Vous pouvez afficher les Détails d’une entrée, Editer Contact, supprimer une entrée ou 
Supprimer tout.  
 

12. Liste d’appels 
 

Le numéro de l’appelant s’affiche sur l’écran du combiné. La liste possède une capacité 
de 20 numéros d’appel. Les nouveaux appels sont signalés à l'écran par le symbole 
correspondant. 
 

Remarque: Cette fonction est subordonnée à la présentation du numéro de l'appelant. 
Informez-vous éventuellement auprès de votre opérateur de réseau. 
 

12.1 Appeler un numéro depuis la liste d’appels 
• Appuyez sur la touche de navigation  puis sélectionnez l’entrée désirée dans la 

liste avec les touches de navigation  
• Appuyez sur la touche Prise de ligne pour composer le numéro, ou appuyez 

sur Option et sélectionnez une fonction d'édition : 
- Afficher - Visualiser les informations enregistrées. 
- Suppr. Entrée ---- Supprimer l’entrée sélectionnée. 
- Supprimer tout ---- Supprimer la liste en entier. 
- Enregistrer No  ---- Copier l’entrée dans le répertoire. 
 

Remarque : Si le numéro de l’appelant est masqué, Appel anonyme s’affiche sur l’écran. 
Si le numéro de l’appelant n’est pas disponible pour toute autre raison, Appel externe 
s’affiche sur l’écran. Dans ces deux cas, il n’y a pas d’entrée dans la liste d’appels. 
 

12.2 Editer la liste d’appels 
• Appuyez sur la touche de navigation  et appuyez sur Option. 
• Sélectionnez Réglages avec les touches de navigation et validez avec OK. 
• Choisissez la fonction désirée et validez avec OK. 
• Sélectionnez les réglages désirés et validez avec OK. 



 

-14- 
V. 2.1 

 
Tri dans la liste : Détermine si tous les appels entrants sont enregistrés, ou uniquement 
les appels en absence. 
Alerte Appels : Active une sonnerie spéciale pour les nouvelles entrées dans la liste 
d'appels. 
 

 

UTILISATION AVANCEE 
 

1. Boîte vocale 
Vous avez la possibilité de renvoyer les appels directement sur une boîte vocale 
(Voicebox) de votre opérateur de réseau. 
Cette fonction doit être disponible chez votre opérateur de réseau. Les nouveaux 
messages dans la boîte vocale sont signalés sur l’écran de votre combiné par Msg en 
attente et le symbole correspondant. 
Le numéro d’appel de la boîte vocale n’est pas préconfiguré à la livraison.  
Vous pouvez le configurer dans le menu No de Service / Fonctions  / Codes Réseau / 
App.Boîte voc. 
 

1.1. Interroger la boîte vocale 
• Appuyez longuement sur la touche 1 pour appeler la boîte vocale, ou 
• Appuyez sur Menu, sélectionnez No de Service et validez avec OK. 
• Sélectionnez Boîte vocale. Validez avec OK. 
• Sélectionnez App.Boîte voc. Validez avec OK. 
• Appuyez sur Oui. La communication est établie. Pour en savoir plus, informez-

vous auprès de votre opérateur de réseau. 
 

1.2. Alerte boîte vocale 
Vous pouvez opter pour la signalisation par alerte sonore des nouveaux messages dans 
votre boîte vocale (selon l’opérateur de réseau). 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez N° de Service et validez avec OK. 
• Sélectionnez Boîte vocale et validez avec OK. 
• Sélectionnez Alerte B. Voc et validez avec OK. 

Spécifiez avec  ou  si les nouveaux messages dans la boîte vocale doivent 
être signalés (On) ou non (Off) et validez avec OK. 
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2. Téléphoner à plusieurs 
 
Votre téléphone vous permet d’appeler un second correspondant en cours de 
communication (double appel), de discuter avec vos deux correspondants alternativement 
(va-et-vient) ou ensemble (conférence à trois) sans que cela nécessite deux 
raccordements téléphoniques. 
 

2.1. Accepter/refuser un appel en attente (signal d’appel) 
Vous êtes en communication : 
Un correspondant externe vous appelle. Vous entendez le signal d’appel. 

• Appuyez sur la touche de programmation Option. 
- Sélectionnez CW Accepter et validez avec OK. 
- Sélectionnez CW Rejeter et validez avec OK. L’appelant entend la tonalité d’occupation. 
 

2.2. Va-et-vient / conférence 
Utilisez les fonctions proposées sur l’écran. 
V&V - Vous pouvez aller et venir entre vos deux interlocuteurs externes. 
Conf - Vous établissez une conférence et pouvez parler avec vos deux correspondants. 
 
Remarque : La fonctionnalité Appel en attente (signal d’appel), ainsi que la gestion des 
doubles appels doit être activée par votre opérateur/fournisseur de service. Assurez-
vous que cette fonction est activée sur votre raccordement par votre opérateur de 
réseau/fournisseur de services. 
 

2.3. Rappel automatique 
Le correspondant appelé est en communication. Vous entendez la tonalité d’occupation. 

• Lorsque la durée de la conversation est affichée (après 10 secondes env.), 
appuyez sur la touche de programmation Option. Sélectionnez Rappel Auto et validez 
avec OK. 

Votre téléphone sonne dès que le correspondant appelé est libre, vous pouvez alors 
établir la communication. 
 

Remarque : La fonctionnalité Rappel automatique doit être activée par votre 
opérateur/fournisseur de service. Assurez-vous que cette fonction est activée sur votre 
raccordement par votre opérateur de réseau/fournisseur de services. 
 

2.4.  Mettre en place le renvoi d’appel 
Les appels entrants peuvent être déviés par un service mis à disposition par votre 
opérateur. Pour activer une déviation d’appel sur un autre numéro : 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez No de Service et validez avec OK. 
• Sélectionnez Renvoi d’appel et validez avec OK. 
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• Choisissez parmi les 3 choix proposés et validez avec OK. 
Suivez les instructions sur l’écran ou les instructions parlées (selon l’opérateur de 
réseau). 
 

2.5. Fonctions réseau particulières 
• Appuyez sur Menu, sélectionnez No de Service et validez avec OK. 
• Sélectionnez Fonctions et validez avec OK. 
• Choisissez parmi les fonctions proposées et validez avec OK. 

- Appel anonyme - Vous avez la possibilité d’empêcher la transmission de votre numéro 
d'appel lors de la prochaine communication. 
- CW On/Off - Activer/désactiver la fonction signal d’appel. 
- Codes réseau - Vous pouvez, si nécessaire, modifier les codes réseau pour les fonctions 
proposées. 

• Entrez la modification souhaitée et validez avec OK. 
 

3. Sonnerie 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Audio et validez avec OK. 
• Sélectionnez une fonction avec les touches de navigation  et validez avec OK. 

- Sonneries ---- Paramètres des sonneries et du volume pour le combiné. 
- Signalisation ---- Paramètres des bips de signalisation lorsqu’une touche est actionnée, de 
confirmation, d’état des piles rechargeable et de portée. 
 

4. Alarme 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Réglages et validez avec OK. 
• Sélectionnez Horloge/Alarme et validez avec OK. 
• Sélectionnez Alarme et validez avec OK. 
• Faites votre choix parmi les fonctions proposées. Validez avec OK. 

- Alarme ON/Off ---- A l’état de veille, l’alarme activée est signalée par le symbole 
correspondant. Vous entendez l’alarme pendant 30 secondes ; vous pouvez aussi 
l’interrompre immédiatement au moyen de la touche de programmation Stop. Son 
volume correspond à celui de la sonnerie. 
- Entrer l’heure ---- Ajustez l’heure à laquelle l’alarme doit retentir. 
- Sonneries ---- Sélectionnez la sonnerie. 
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5. Service SMS (Messages textuels) 
 
Votre Taléo 10 / Taléo 15 vous permet d’envoyer et de recevoir des messages SMS. 
Les SMS peuvent comporter jusqu’à 612 caractères par message. 20 SMS au 
maximum peuvent être enregistrés. Un nouveau SMS est signalé par Nouveau SMS et le 
symbole correspondant à l’écran. 
 

Remarque : Les fonctionnalités Présentation du numéro (PILA/CLIP) et Transmission 
du numéro doivent être activées afin que vous puissiez envoyer et recevoir des SMS. 
Assurez-vous que ces fonctions sont activées sur votre raccordement par votre 
opérateur de réseau/fournisseur de services. Diverses fonctions sont disponibles selon 
l’opérateur de réseau/fournisseur de services. Vous obtiendrez un complément 
d’information auprès de votre opérateur de réseau/fournisseur de services. 
Si vous recevez un appel pendant la rédaction d'un SMS, ce denier sera 
automatiquement mémorisé. 
Vous pouvez répondre et poursuivre la rédaction du SMS ou l’envoyer ultérieurement en 
appelant de nouveau la fonction Nouveau SMS. 
Les SMS qui n’ont pas pu être envoyés sont signalés par un message d’erreur et 
enregistrés dans la boîte d’envoi. Des modèles de SMS sont déjà mémorisés dans votre 
combiné. 
 

5.1. Lire les nouveaux SMS / boîte de réception SMS 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez SMS et validez avec OK. 
• Sélectionnez Réception et validez avec OK. 
• Sélectionnez l’entrée désirée dans la liste. Appuyez sur Lire. 
• Vous pouvez à présent lire le message textuel. Appuyez sur la touche de 

programmation Option. 
• Sélectionnez l’une des fonctions proposées. 
• Validez avec OK et suivez les instructions sur l’écran. 

 
5.2. Ecrire et envoyez des SMS 

 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez SMS et validez avec OK. 
• Sélectionnez Nouveau SMS. Validez avec OK. 
• Entrez le texte au moyen du clavier. 
• Appuyez sur la touche de programmation Option. Sélectionnez Envoyer ou Enr. 

Brouillon. Validez avec OK. 
• Entrez le numéro du destinataire préfixe inclus ou appuyez sur la touche de 

programmation Option pour reprendre un numéro dans le Répertoire, Liste de 
Rappel ou Liste d’appels. 

• Validez avec OK pour envoyer le SMS. 
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5.3. Entrer le numéro du serveur SMS 
Pour pouvoir envoyer des SMS, le numéro d’appel d’un serveur SMS doit être configuré 
dans votre Taléo 10 ou Taléo 15 comme serveur SMS. Vous pouvez configurer jusqu’à 4 
serveurs SMS. 
 

5.4. Configurer un autre serveur SMS 
• Appuyez sur Menu, sélectionnez SMS et validez avec OK. 
• Sélectionnez Réglages. Validez avec OK. 
• Sélectionnez Centre SMS. Validez avec OK. 
• Sélectionnez une entrée (Centre 1 par exemple). Validez avec OK. 
• Entrez le numéro d’appel du Centre SMS. Validez avec OK. 
• Sous Centre d’envoi, la sélection vous permet de choisir par quel Centre SMS 
sera envoyé le prochain SMS. 

 
Remarque : le serveur SMS 1 est défini en tant que serveur d’émission standard. Si 
plusieurs serveurs SMS sont configurés, vous pouvez choisir le serveur d’émission pour 
l'envoi du prochain SMS au moyen du menu « SMS/Réglages/Centre d’envoi ». Après 
l’envoi de ce SMS, le serveur SMS 1 redevient automatiquement le serveur par défaut. 
 

5.5. Signalisation des SMS 
 
Les nouveaux SMS sont signalés par une tonalité d’avertissement. Vous pouvez activer 
ou désactiver cette tonalité d’avertissement. 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez SMS et validez avec OK. 
• Sélectionnez Réglages et validez avec OK. 
• Sélectionnez Alerte SMS et validez avec OK. 

Spécifiez avec  ou  si les nouveaux SMS doivent être signalés (On) ou non 
(Off) et confirmez avec OK. 

 
6. Autres réglages 
 
• Appuyez sur Menu, sélectionnez Réglages et validez avec OK. 
 

6.1. Réglages du combiné 
• Sélectionnez Réglages Comb et validez avec OK. 
• Sélectionnez une fonction avec les touches de navigation  et validez avec 

OK. 
- Appel Direct ---- Pour activer ou désactiver l'appel direct, vous devez entrer le code PIN 
système. Lorsque l’appel direct (Baby call) est activé, la communication avec le numéro 
mémorisé est établie quelle que soit la touche actionnée (à l'exception de la touche 
programme Option). Vous êtes invité à entrer un numéro d’appel. 
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- Sélection base ---- Si votre combiné est enregistré sur plusieurs bases, vous pouvez 
sélectionner la base sur laquelle vous souhaitez utiliser votre combiné. 
- Affichage ---- Régler la luminosité à l’état de veille ainsi que le nom du combiné. 
- Langue ---- Sélectionnez une langue d’affichage. 
- Réponse auto ---- Pour prendre la communication, il vous suffit de soulever le combiné de 
la base. 
- Enregistrement - Déclarer un combiné à la base 
- Supprimer combiné ---- Supprimer un combiné. Code d'usine : 0000. 
- RAZ combiné ---- Réinitialisation du combiné. 

 
6.2. Réglages de la base 

Code d'usine : 0000. 
• Sélectionnez Réglages base et validez avec OK. 
• Sélectionnez une fonction avec les touches de navigation  et validez avec 

OK. 
- Sonnerie ---- Paramètres de volume et de sonneries de la base. 
- Priorité Comb. - Lorsque plusieurs combinés sont exploités sur une base, vous pouvez 
définir s'ils doivent tous sonner en même temps ou si un appel entrant doit d’abord être 
signalé sur un seul d’entre eux (nombre de sonneries à définir). Nombre de sonneries au 
choix : 2, 4, 6 ou 8. 
- Numérotation - Fréquences vocales : mode de numérotation usuel sur les 
raccordements analogiques. Impulsions : éventuellement nécessaire en cas de 
raccordement à une installation téléphonique ancienne. Veuillez consulter la 
documentation appropriée. 
- Durée flash - Temps flash (touche R) des fonctionnalités sur le réseau téléphonique 
analogique. 
- PIN système - Vous pouvez modifier le code PIN (0000 d'usine) permettant de 
restreindre l’accès aux paramètres de la base. 
- Indicatif rés. - Lorsque votre base est raccordée à un autocommutateur/central, vous 
devez éventuellement entrer un indicatif réseau comme préfixe pour 
les appels externes. 
- Portée ECO ---- Permet de réduire le niveau d’émission radio de la base (Portée Min) ou 
d’exploiter la portée maximum de celle-ci (Portée Max) 
- ECO Mode ---- Lorsque le combiné repose sur la base ou que le téléphone est au repos, 
l’émission radio de la base et des combinés est coupée. En conversation, la puissance 
d’émission du combiné est réduite en fonction de la distance à la base. 
- RAZ Base - Rétablissement des réglages d'origine de la base. 
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7. Déclarer un nouveau combiné 
 
Le(s) combiné(s) fourni(s) dans l’emballage est/sont déjà déclaré(s) à la base. 
 

Vous devez d’abord déclarer à la base tout nouveau combiné supplémentaire avant de 
pouvoir l’exploiter. 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Réglages et validez avec OK. 
• Sélectionnez Réglages comb et validez avec OK. 
• Sélectionnez Enregistrement et validez avec OK. 
• Choisissez la base puis validez avec OK. 
• Entrez le code PIN (0000 d’usine) et validez avec OK. 
• Appuyez et maintenez enfoncée la touche Appel base (paging) de la base 
jusqu’à ce que vous entendiez un signal sonore. 
• Si la déclaration a réussi, le combiné se met en veille en l'espace d’une minute.
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Extension du Taléo 10 et Taléo 15 
 
A l’état de veille, vous voyez le numéro interne de votre combiné sur l’afficheur. Vous 
pouvez exploiter jusqu’à 5 combinés sur une base. 
Si vous déclarez votre combiné Taléo 10 ou Taléo 15 à une base « étrangère » ou si 
vous déclarez un combiné « étranger » à votre base Taléo 10 ou Taléo 15, certaines 
fonctions seront probablement restreintes, voire indisponibles. 
 

7.1. Communication interne / appel interne 
• Appuyez sur Int. 
• Si plus de deux combinés sont déclarés à la base, sélectionnez le combiné à 

appeler.  
Si vous recevez un appel externe en cours de communication avec un correspondant 
interne, vous êtes averti par un signal sonore. Vous mettez fin à la communication 
interne avec la touche Raccrocher.  
Appuyez sur la touche Prise de ligne pour établir la communication avec l’interlocuteur 
externe. 
 

7.2. Transférer une communication externe / conférence entre 
combinés 

Vous avez répondu à un appel externe et souhaitez le transférer à un autre combiné en 
interne. 
Vous êtes en communication externe. 

• Appelez le correspondant interne (voir plus haut). 
• Appuyez sur la touche Raccrocher et transférez la communication au 

correspondant interne, ou appuyez sur Conf pour établir une conversation avec 
les 2 correspondants. 
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FONCTION REPONDEUR (Taléo 15 uniquement) 
 

Votre Taléo 15 est équipé d’un répondeur numérique intégré d’une capacité totale de 20 
minutes environ. Vous pouvez commander le répondeur depuis chaque combiné déclaré 
et depuis la base. A la livraison, une annonce par défaut pour chaque mode d'exploitation 
est déjà enregistrée afin que le répondeur soit opérationnel immédiatement. 
 

1. Activer ou désactiver le répondeur 
 

Appuyez sur la touche  (Marche/arrêt) sur la base pour activer ou désactiver le 
répondeur. Deux traits horizontaux apparaissent sur l’afficheur lorsque le répondeur n’est 
pas en service. Ces traits clignotent pour vous indiquer que la date et l'heure n'ont pas 
été réglées. 
 

2. Activation depuis le combiné 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Répond. on/off et validez avec OK. 
• Sélectionnez le réglage avec les touches de navigation  et validez avec OK. 

 
3. Modifier l’annonce 

 
Vous pouvez choisir entre deux modes d'exploitation : 

• Répondeur-enregistreur 
• Répondeur seul 

Une annonce par défaut pour chaque mode d'exploitation est déjà enregistrée. La durée 
maximale de votre annonce personnalisée est d’une minute. 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Annonces et validez avec OK. 
• Sélectionnez Enr. annonce et validez avec OK. 
• Sélectionnez Rép./Enreg ou Répon. seul avec les touches de navigation  et 
validez avec OK. 
• Prononcez le texte de votre annonce dans le microphone du combiné après y 
avoir été invité. 

Pour mettre fin à l’enregistrement, appuyez sur Sauver (pour mémoriser). Votre 
annonce est diffusée pour contrôle, après quoi elle entre immédiatement en service. 
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4. Enregistrer un memo 
 
Vous pouvez enregistrer un mémo pour les autres utilisateurs: 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Memo et validez avec OK. 
• Sélectionnez Enr. Memo et validez avec OK. 
• Enregistrement s'affiche. Parlez après le signal sonore. 
• Appuyez sur Sauver pour terminer l'enregistrement. Votre mémo est 
sauvegardé. 

 
5. Co-écoute des messages 

 
Vous entendez les appels entrants par le haut parleur de la base. Les touches + / - vous 
permettent de régler le volume. Sur le combiné, Co-écoute vous indique que vous pouvez 
écouter votre correspondant, appuyez sur OK pour écouter.  
Vous prenez la communication en appuyant sur la touche Prise de ligne. 
 

6. Commander le répondeur depuis la base 
 
L’affichage des messages clignote à la réception de nouveaux messages. Il vous indique 
le nombre de nouveaux messages. Lorsque vous avez écouté tous les messages, 
l’affichage vous indique le nombre de messages écoutés et ne clignote plus.  
La restitution commence toujours par le message le plus récent. 

• Appuyez sur la touche /  pour écouter les messages. 
• Pendant la lecture des messages, vous disposez des possibilités suivantes : 

 
Touche  Fonction 

  Mise en marche et arrêt du répondeur 
  Supprimer le message en cours 

   Répétition du message / retour en arrière d’un message 

  Passer au message suivant 
/   Mettre fin à la restitution 

+/ -  Régler le volume 
 

• Effacez les anciens messages afin de disposer d'un espace de mémoire 
suffisant pour les nouveaux messages. 
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7. Effacer tous les anciens messages 

Option impossible pendant la restitution. Appuyez deux fois sur la touche  (poubelle). 
 

8. Commander le répondeur depuis le combiné 
 
S’il y a des nouveaux messages sur le répondeur, Nouv. message ainsi que le symbole 
correspondant s’affichent sur l’écran du combiné.  

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Ecoute messages et validez avec OK. 
• Appuyez sur la touche Raccrocher pour mettre fin à la restitution. 

 
Touche   Fonction 
2   Mettre fin à la restitution 
4  Répétition du message / retour en arrière d’un message 
5  Effacer un message pendant sa restitution 
6   Passer au message suivant 
(Prise de ligne)  Activer l’écoute amplifiée 

  Régler le volume avec les touches de navigation 
 

9. Effacer tous les anciens messages 
 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Suppr. message et validez avec OK. 
• Confirmez l’interrogation de sécurité par Oui. 

 
10. Réglages du répondeur 

 
• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Réglages Rép. et validez avec OK. 
• Sélectionnez la fonction avec les touches de navigation  et validez avec OK. 

- Mode répondeur - Répondeur-enregistreur ou répondeur seul. 
- Délai réponse - Choisissez 2, 4, 6, 8 sonneries ou le mode économie. 
- Durée enreg. - Définissez la durée d’enregistrement maximale par message. 
- Co-écoute - voir « Co-écoute des messages ». 
 
Remarque : En mode économie, la réception de nouveaux messages sur le répondeur 
est signalée par deux sonneries. S’il n’y a pas de nouveaux messages, l’appel est pris en 
charge après six sonneries. Vous pouvez ainsi vérifier la présence de nouveaux messages 
sans devoir établir une communication. 
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11. Interrogation à distance / modifier le code d’interrogation à 
distance 

 
Lorsque vous activez l’interrogation à distance, vous êtes invité à introduire un code 
secret (autre que « 0 0 0 0 » ). Ce code doit être composé à chaque interrogation à 
distance pour accéder au répondeur. 

• Appuyez sur Menu, sélectionnez Répondeur et validez avec OK. 
• Sélectionnez Accès distance, sélectionnez On et validez avec OK. 
• Sélectionnez Activer avec les touches de navigation puis validez avec OK. 
• Entrez le code d’interrogation à distance (0000 d’usine) et validez avec OK. 
• Entrez le nouveau PIN et validez avec OK. 
• Entrez encore une fois le nouveau PIN et validez avec OK. 

 
12. Activer/désactiver l’interrogation à distance 

 
Vous avez la possibilité d’activer votre répondeur à distance. 

• Appelez le numéro. Après la 10ème sonnerie, le répondeur s’enclenche. 
• Entrez le code d’interrogation à distance. Une brève tonalité confirme sa 

validité. 
• Tous les nouveaux messages sont restitués. Sur le téléphone, appuyez sur le 

chiffre 1 pour mettre fin à la restitution. 
• Appuyez sur le chiffre 0 (désactiver = 2 brèves tonalités ; activer = 1 brève 

tonalité). 
• Terminez l’appel. 

 
13. Commande à distance 

 
Vous pouvez commander votre répondeur à distance depuis n'importe quel téléphone 
(numérotation par fréquence vocale requise). 

• Appelez votre numéro. 
• Appuyez sur la touche * pendant la diffusion de l’annonce. 
• Entrez le code d’interrogation à distance. Une brève tonalité confirme sa 

validité. 
• Tous les nouveaux messages sont restitués. Sur le téléphone, appuyez sur le 

chiffre 1 pour mettre fin à la restitution. 
• Sélectionnez une fonction dans la liste suivante en appuyant sur le chiffre 

correspondant. 
• Terminez l’appel. 
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Touche   Fonction 
1   Mettre fin à la restitution 
2   Restituer tous les messages 
3   Restituer les nouveaux messages 
4   Répétition du message/retour en arrière d’un message 
5   Effacer un message pendant sa restitution 
6   Passer au message suivant 
7   Sélectionner le mode répondeur 
8   Diffusion de l’annonce 
9   Enregistrer une nouvelle annonce, terminer l’enregistrement avec la 

touche # 
0   Activer/désactiver le répondeur (désactiver = deux brèves tonalités, 

activer = une brève tonalité) 
 
Remarque : Si votre répondeur n’accepte pas l’interrogation à distance, essayez de 
moduler la durée d’appui (plus ou moins longue ou courte) sur le clavier numérique. Votre 
répondeur réagit à des tonalités de 0,5 à 1 seconde. 

 
ANNEXE 
 

Utilisation d’adaptateurs pour la téléphonie par Internet/câble sur port analogique 
Si l’on utilise un téléphone analogique sur le port analogique d'un adaptateur de 
téléphonie par internet ou par câble, certaines fonctionnalités décrites (notamment la 
présentation du numéro de l'appelant) peuvent ne pas fonctionner comme cela est la 
norme pour un raccordement au réseau fixe français. Votre Taléo 10 ou Taléo 15 n’est 
donc pas défectueux. 
Plusieurs raisons peuvent être à l’origine de la perturbation de certaines fonctionnalités : 
- L’opérateur de téléphonie par Internet ou câble ne fournit pas la fonctionnalité en 
question sur votre raccordement téléphonique par internet/ câble. 
- L’adaptateur utilisé pour la conversion de la téléphonie par internet/câble sur les 
téléphones analogiques (le plus souvent livré par l'opérateur) n'arrive pas à transférer la 
fonctionnalité aux téléphones raccordés ou n'est pas en conformité au plan analogique. 
Si vous êtes confronté à de tels dysfonctionnements, veuillez si possible tester votre 
Taléo 10 ou Taléo 15 sur un raccordement au réseau analogique fixe français et/ou 
contactez votre opérateur de téléphonie par internet/câble à ce sujet. 
 
Entretien 
Votre téléphone est un produit répondant à de hautes exigences en matière de design et 
de fabrication, raison pour laquelle il convient de le traiter avec soin. 
Pour nettoyer le téléphone, frottez d’abord l’appareil avec un chiffon antistatique ou une 
peau de chamois légèrement humide puis séchez-le avec un chiffon sec. 
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Homologation et conformité 
Ce téléphone analogique DECT est conforme aux exigences fondamentales de la Directive R&TTE 
1999/5/CEE concernant les équipements hertziens et les équipements terminaux de 
télécommunications et est destiné au raccordement et au fonctionnement dans le pays dans lequel il 
a été commercialisé. 

 

Déclaration de conformité 
 

Sourcing&Creation 
CRT de LESQUIN rue de la HAIE PLOUVIER 
59 273 FRETIN 
 

Nous déclarons que les produits désignés ci-dessous : 
- Téléphone DECT Taléo avec ou sans répondeur  
- Marque : Essentiel B 
- Modèles : Taléo 10.1, Taléo 10.2, Taléo 10.3, Taléo 15.1, Taléo 15.2 & Taléo 15.3 
- Code article : 830355, 830357, 830378, 830356, 830379 & 830380 
- Code EAN : 3497678303552, 3497678303576, 3497678303781, 

3497678303569, 3497678303798 & 3497678303804 
 

sont conformes aux dispositions des directives CE suivantes et que les standards suivants ont été appliqués : 
- Directive 2006/95/CE relative au matériel électrique 

EN 60950-1 :2001 
 

- Directive 2004/108/CE relative à la compatibilité électromagnétique. 
EN 301 489-1 v.1.8.1 (2008-04) 
EN 301 489-6 v.1.3.1 (2008-04) 
EN 55022 :2006+A1 :2007 
EN 55024 :1998+A1 :2001+A2 :2003 

 

- Directive 1999/5/CE relative aux équipements hertziens et aux équipements terminaux de 
télécommunications. 

EN 301 406 v 1.5.1 (2003-07) 
EN 300 175 v.2.1.1 

 

- Directive 2002/95/CE relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dans les 
équipements électriques et électroniques. 

 
      
     François GUISLAIN 
 
 
 
 
     31 juillet 2009 

Villeneuve d’Ascq 
 
 
 
 
 
 
 
La conformité du téléphone à la directive mentionnée ci-dessus est attestée par la marque CE sur le 
téléphone. 
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